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La seance est ouverte a 11 h 55. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient 

Rapport du Secretaire general sur la Force 
interimaire des Nations Unies au Liban 
(S/1997/550 et Corr.l) 

Le President ( interpretation de Vanglais) : Le Conseil 
de securite va maintenant aborder l’examen de la question 
inscrite a son ordre du jour. Le Conseil de securite se reunit 
conformement a l'accord auquel il est parvenu lors de ses 
consultations prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du rapport du 
Secretaire general sur la Force interimaire des Nations 
Unies au Liban, documents S/1997/550 et 
S/1997/550/Corr.l. 

Les membres du Conseil sont egalement saisis du 
document S/1997/575, qui contient le texte d'un projet de 
resolution elabore au cours des consultations prealables du 
Conseil. 

J'attire 1’ attention des membres du Conseil sur le 
document S/1997/534, qui contient le texte d'une lettre 
datee du 10 juillet 1997, adressee au Secretaire general par 
le Charge d'affaires par interim de la Mission permanente 
du Liban aupres de l'Organisation des Nations Unies. 

Je crois comprendre que le Conseil est pret a voter sur 
le projet de resolution (S/1997/575) dont il est saisi. Si je 
n'entends pas d’objection, je vais maintenant mettre aux 
voix le projet de resolution. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Il est procede au vote a main levee. 

Votent pour : 

Chili, Chine, Costa Rica, Egypte, France, Guinee- 
Bissau, Japon, Kenya, Pologne, Portugal, Republique 
de Coree, Federation de Russie, Suede, Royaume-Uni 
de Grande-Bretagne et d’lrlande du Nord, Etats-Unis 
d’Amerique. 


Le President ( interpretation de Vanglais) : Le resultat 
du vote est le suivant : 15 voix pour. Le projet de resolution 
est adopte a l’unanimite en tant que resolution 1122 (1997). 

A Tissue de consultations entre les membres du 
Conseil de securite, j’ai ete autorise a faire, au nom du 
Conseil, la declaration suivante : 

«Le Conseil de securite a pris note avec satisfac¬ 
tion du rapport sur la Force interimaire des Nations 
Unies au Liban (FINUL) en date du 16 juillet 1997 
(S/1997/550 et Corr.l) que le Secretaire general lui a 
presente conformement a sa resolution 1095 (1997) du 
28 janvier 1997. 

Le Conseil reaffirme Timportance qu’il attache a 
la pleine souverainete, a Tindependance politique, a 
Tintegrite territoriale et a l’unite nationale du Liban a 
Tinterieur de ses frontieres internationalement recon- 
nues. A ce propos, il affirme que tous les Etats doivent 
s’abstenir de recourir a la menace ou a Temploi de la 
force soit contre Tintegrite territoriale ou Tindepen¬ 
dance politique de tout Etat, soit de toute autre ma- 
niere incompatible avec les buts des Nations Unies. 

Alors qu’il proroge le mandat de la FINUL pour 
une nouvelle periode sur la base de la resolution 425 
(1978), le Conseil souligne a nouveau la necessite 
d'appliquer d’urgence cette resolution dans son inte¬ 
grality Il reaffirme son plein appui a l'Accord de Taif 
et aux efforts que poursuit le Gouvernement libanais 
en vue de consolider la paix, l’unite nationale et la 
securite dans le pays, tout en menant a bonne fin le 
processus de reconstruction. Le Conseil felicite le 
Gouvernement libanais des efforts fructueux faits pour 
etendre son autorite dans le sud du pays, en etroite 
coordination avec la FINUL. 

Le Conseil constate avec preoccupation que la 
violence persiste dans le sud du Liban, deplore que des 
civils aient trouve la mort et demande instamment a 
toutes les parties de faire preuve de retenue. 

Le Conseil saisit cette occasion pour remercier le 
Secretaire general et ses collaborateurs des efforts 
qu’ils poursuivent a cet egard. Il note avec une vive 
preoccupation le nombre eleve de morts et de blesses 
enregistres dans les rangs de la FINUL et rend un 
hommage singulier a tous ceux qui sont tombes au 
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service de la FINUL. 11 felicite les membres de la 
FINUL et les pays fournissant des contingents pour les 
sacrifices qu’ils consentent, ainsi que pour l’attache- 
ment a la cause de la paix et de la securite interna- 
tionales dont ils font preuve dans des circonstances 
difficiles.» 


Cette declaration sera publiee en tant que document du 
Conseil de securite sous la cote S/PRST/1997/40. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase actuelle 
de l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a midi. 
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